
 

 

 

 

 

 

 
DE: ACHTUNG! Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren. Enthält lange Schnüre: Strangulationsgefahr. 
Kleinteile können verschluckt werden: Erstickungsgefahr. 
EN: WARNING! Not suitable for children under 3 years old. Contains long cords: Risk of strangulation. 
Small parts may be swallowed: Choking hazard. 
FR: ATTENTION ! Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. Contient de longues cordes : risque de 
strangulation. Petites pièces pouvant être avalées : risque d'étouffement. 
ES: ¡ATENCIÓN! No apto para niños menores de 3 años. Contiene cuerdas largas: riesgo de 
estrangulación. Piezas pequeñas pueden ser ingeridas: riesgo de asfixia. 
IT: ATTENZIONE! Non adatto a bambini di età inferiore a 3 anni. Contiene corde lunghe: rischio di 
strangolamento. Piccole parti possono essere ingerite: pericolo di soffocamento. 
NL: LET OP! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar. Bevat lange koorden: verstikkingsgevaar. Kleine 
onderdelen kunnen worden ingeslikt: verstikkingsgevaar. 
PL: UWAGA! Nieodpowiednie dla dzieci poniżej 3 lat. Zawiera długie sznurki: ryzyko uduszenia. Małe 
elementy mogą zostać połknięte: ryzyko zadławienia. 
SE: VARNING! Ej lämplig för barn under 3 år. Innehåller långa snören: stryprisk. Små delar kan sväljas: 
kvävningsrisk. 

 

DE: Achtung: Nur für den Hausgebrauch. 
EN: Attention: For home use only. 
FR: Attention : Uniquement pour usage domestique. 
ES: Atención: Solo para uso doméstico. 
IT: Attenzione: Solo per uso domestico. 
NL: Let op: Alleen voor thuisgebruik. 
PL: Uwaga: Tylko do użytku domowego. 
SE: Observera: Endast för hemmabruk. 

 

DE: Verletzungsgefahr: Nicht „dunken“ oder an den Ring hängen. Nicht auf den Ring, die 
Rückwandhalterung und/oder das Netz klettern! 
EN: Risk of Injury: Do not “dunk” or hang on the ring. Do not climb on the ring, backboard support, and/or 
net. 
FR: Risque de blessure : Ne pas « dunker » ni se suspendre à l'anneau. Ne pas grimper sur l'anneau, le 
support de panneau ou le filet. 
ES: Riesgo de lesión: No hacer “dunks” ni colgarse del aro. No escalar en el aro, el soporte del tablero o 
la red. 
IT: Rischio di lesioni: Non schiacciare o appendersi al canestro. Non arrampicarsi sull’anello, sul 
supporto del tabellone o sulla rete. 
NL: Risico op letsel: Niet "dunken" of aan de ring hangen. Klim niet op de ring, de steun van het bord en/of 
het net. 
PL: Ryzyko obrażeń: Nie wieszaj się na obręczy ani siatce i nie próbuj wsadów. 
SE: Skaderisk: Dunka inte eller häng på ringen. Klättra inte på ringen, stöd eller nät. 



 

 

 

 

 

 

 
DE: Kippgefahr: Nur auf ebenem Boden aufstellen! 
EN: Risk of Tipping: Set up only on a level surface! 
FR: Risque de basculement : Installer uniquement sur une surface plane ! 
ES: Riesgo de vuelco: Instalar solo sobre una superficie nivelada. 
IT: Pericolo di ribaltamento: Posizionare solo su una superficie piana. 
NL: Kantelgevaar: Alleen op een vlakke ondergrond plaatsen. 
PL: Ryzyko przewrócenia: Ustawiaj tylko na równej powierzchni. 
SE: Tipprisk: Placera endast på jämnt underlag. 

 

DE: Quetschgefahr: Halten Sie beim Einstellen der Höhe Ihre Finger von beweglichen Teilen fern. 
EN: Risk of Pinching: Keep fingers away from moving parts when adjusting the height. 
FR: Risque de pincement : Gardez les doigts éloignés des pièces mobiles lors du réglage de la hauteur. 
ES: Riesgo de pellizco: Mantenga los dedos alejados de las piezas móviles al ajustar la altura. 
IT: Rischio di schiacciamento: Tenere le dita lontane dalle parti mobili durante la regolazione 
dell'altezza. 
NL: Risico op knelgevaar: Houd vingers weg bij bewegende delen bij het instellen van de hoogte. 
PL: Ryzyko zgniecenia: Trzymaj palce z dala od ruchomych części podczas regulacji wysokości. 
SE: Risk för klämning: Håll fingrar borta från rörliga delar när du justerar höjden. 

 

DE: Höhenverstellung oder Bewegen des Korbs nur durch erwachsene Personen. 
EN: Only adults should adjust the height or move the basket. 
FR: Seuls les adultes doivent ajuster la hauteur ou déplacer le panier. 
ES: Solo adultos deben ajustar la altura o mover la canasta. 
IT: Solo gli adulti dovrebbero regolare l’altezza o spostare il canestro. 
NL: Alleen volwassenen mogen de hoogte verstellen of de basket verplaatsen. 
PL: Regulacja wysokości i przenoszenie kosza tylko przez dorosłych. 
SE: Endast vuxna ska justera höjden eller flytta korgen. 

 

DE: Nach erfolgreicher Installation muss der Sockel sofort mit Wasser oder Sand gefüllt werden, damit 
der Korb nicht umkippt. 
EN: After successful installation, immediately fill the base with water or sand to prevent tipping. 
FR: Après installation, remplir immédiatement la base d'eau ou de sable pour éviter le basculement. 
ES: Después de la instalación, llenar inmediatamente la base con agua o arena para evitar vuelcos. 
IT: Dopo l’installazione, riempire subito la base con acqua o sabbia per evitare ribaltamenti. 
NL: Vul de basis direct na installatie met water of zand om kantelen te voorkomen. 
PL: Po instalacji należy natychmiast napełnić podstawę wodą lub piaskiem, aby zapobiec przewróceniu. 
SE: Efter installation, fyll basen med vatten eller sand för att förhindra att den välter. 

 



 

 

 

 

 

 
 

DE: Prüfen Sie vor dem Gebrauch, ob der Sockel dicht ist und ob die Schrauben fest sitzen. Selbst 
kleinster Wasserverlust kann zum Kippen des Basketballkorbs führen. 
EN: Before use, check that the base is sealed and screws are tight. Even slight water loss can cause the 
basketball hoop to tip over. 
FR: Avant utilisation, vérifiez que la base est étanche et que les vis sont bien serrées. La moindre fuite 
peut faire basculer le panier de basket. 
ES: Antes de usar, verifique que la base esté sellada y los tornillos apretados. Incluso una pequeña 
pérdida de agua puede causar que el aro de baloncesto se vuelque. 
IT: Prima dell’uso, controllare che la base sia sigillata e che le viti siano ben strette. Anche una minima 
perdita d'acqua può causare il ribaltamento del canestro. 
NL: Controleer voor gebruik of de basis goed afgesloten is en de schroeven vastzitten. Zelfs een kleine 
lekkage kan het omvallen van de basket veroorzaken. 
PL: Przed użyciem sprawdź, czy podstawa jest szczelna i czy śruby są dokręcone. Nawet najmniejsza 
utrata wody może spowodować przewrócenie się kosza. 
SE: Kontrollera före användning att basen är tät och att skruvarna är åtdragna. Även en liten vattenförlust 
kan orsaka att basketkorgen välter. 

 

DE: Lesen Sie bitte die Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie den Basketballkorb montieren. 
Überprüfen Sie alle Zubehörteile, insbesondere das Gegengewicht vor dem ersten Gebrauch. 
EN: Please read the instructions carefully before assembling the basketball hoop. Check all accessories, 
especially the counterweight, before first use. 
FR: Veuillez lire attentivement les instructions avant de monter le panier de basket. Vérifiez tous les 
accessoires, en particulier le contrepoids, avant la première utilisation. 
ES: Lea las instrucciones detenidamente antes de montar el aro de baloncesto. Verifique todos los 
accesorios, especialmente el contrapeso, antes del primer uso. 
IT: Leggere attentamente le istruzioni prima di montare il canestro. Controllare tutti gli accessori, in 
particolare il contrappeso, prima del primo utilizzo. 
NL: Lees de instructies zorgvuldig door voordat u de basket installeert. Controleer alle accessoires, met 
name het contragewicht, vóór het eerste gebruik. 
PL: Przed montażem kosza do koszykówki proszę uważnie przeczytać instrukcję. Sprawdź wszystkie 
akcesoria, zwłaszcza przeciwwagę, przed pierwszym użyciem. 
SE: Läs instruktionerna noggrant innan du monterar basketkorgen. Kontrollera alla tillbehör, särskilt 
motvikten, före första användningen. 

 


